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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE D'AESARA 

Interprétation 

Les définitions et règles d'interprétation suivantes s'appliquent aux présentes Conditions générales. 

Définitions : 

Aesara désigne Aesara Partners France SAS, société enregistrée en France sous le numéro d'immatriculation 983 648 890 
et dont le siège social est situé au 14 rue Pérignon – 75007 Paris (France). 
Le groupe Aesara désigne Aesara et l'ensemble de ses succursales, filiales, sociétés mères ou entités contrôlées par, 
contrôlant ou sous contrôle commun avec ces sociétés mères, au sens de l'article L. 233-3 du Code de commerce français. 
Le terme « Affilié » désigne, en ce qui concerne une partie, toute entité qui contrôle directement ou indirectement, est 
contrôlée par ou est sous contrôle commun avec cette partie, le terme « contrôle » ayant le sens qui lui est donné à 
l'article L. 233-3 du Code de commerce français. 
Le terme « Contrat » désigne les présentes Conditions générales ainsi que le Devis, tels qu'acceptés par le Client 
conformément à la clause 1.4 des présentes Conditions générales. 
Les lois applicables en matière de protection des données désignent (a) dans la mesure où le RGPD britannique 
s'applique, la loi du Royaume-Uni ou d'une partie du Royaume-Uni relative à la protection des données à caractère 
personnel ; et (b) le RGPD de l'UE et la législation de l'Union européenne ; et (b) la loi française sur la protection des 
données (« Loi Informatique et Libertés » de 1978) ou la législation de tout État membre de l'Union européenne à laquelle 
Aesara est soumise, relative à la protection des données à caractère personnel ; et (b) dans la mesure où le RGPD 
britannique s'applique, la législation du Royaume-Uni ou d'une partie du Royaume-Uni relative à la protection des données 
à caractère personnel. 
Jour ouvrable désigne un jour autre que le samedi, le dimanche ou un jour férié en France. 
Client désigne l'entité mentionnée dans le Devis qui achète des Services à Aesara. 
Les Documents du client désignent tous les Documents appartenant au Client ou concédés sous licence au Client qui sont 
fournis à Aesara dans le cadre des Services.  
Les livrables désignent tout résultat des Services à fournir par Aesara au Client , tel que spécifié dans le Devis. 
RGPD de l'UE désigne le règlement général sur la protection des données (UE) 2016/679). 
Les frais désignent les frais payables par le Client pour la fourniture des Services conformément au Devis de l' .  
Les droits de propriété intellectuelle désignent les brevets, les droits sur les inventions, les droits d'auteur et les droits 
voisins et connexes, les droits moraux, les marques commerciales et les marques de service, les noms commerciaux et les 
noms de domaine, les droits sur la présentation et l'habillage commercial, la clientèle et le droit d'intenter une action en 
justice pour contrefaçon, les droits sur les dessins et modèles, les droits sur les logiciels informatiques, les droits sur les 
bases de données, les droits d'utilisation et de protection de la confidentialité des informations confidentielles (y compris 
le savoir-faire et les secrets commerciaux), et tous les autres droits de propriété intellectuelle, qu'ils soient enregistrés ou 
non, y compris toutes les demandes et tous les droits de demander et d'obtenir, de renouveler ou de prolonger ces droits, 
ainsi que les droits de revendiquer la priorité de ces droits et tous les droits ou formes de protection similaires ou 
équivalents qui subsistent ou subsisteront actuellement ou à l'avenir dans n'importe quelle partie du monde. 
Le terme « matériel » désigne tous les documents, informations, éléments et matériels sous quelque forme que ce soit, y 
compris, mais sans s'y limiter, les illustrations, les copies, les modèles, les dessins, les photographies, les publicités, les 
longs métrages, les personnages, la musique, les voix off, les enregistrements sonores, les performances, les livres, les 
peintures et les logos. 
Les données personnelles désignent les données personnelles qui seront traitées par Aesara dans le cadre du Contrat, 
telles que définies par les lois applicables en matière de protection des données. 
Le terme « Devis » désigne la version finale du devis fourni par Aesara au Client, qui décrit les Services et les Livrables à 
fournir par Aesara au Client, y compris les modifications apportées par accord écrit entre Aesara et le Client de temps à 
autre. 
Services désigne les services, y compris les Livrables, fournis ou à fournir par Aesara au Client, tels que décrits dans le 
Devis. 
TVA désigne la taxe sur la valeur ajoutée ou toute taxe de vente applicable en France ou ailleurs. 

Interprétation : 

Toute référence à une législation ou à une disposition législative est une référence à celle-ci telle qu'elle est en vigueur à ce 
moment-là, en tenant compte de toute modification, extension, réadoption ou remplacement, et comprend tous 
les règlements, décrets, ordonnances ou autres mesures d'application connexes en vigueur de temps à autre.  

Tout mot suivant les termes « y compris », « inclure », « en particulier », « par exemple » ou toute expression similaire 
doit être interprété à titre illustratif et ne limite pas le sens des mots, descriptions, définitions, phrases ou termes 
précédant ces termes. 
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Toute référence à un écrit ou à un document écrit inclut les télécopies et les courriels.  

Champ d'application et application : 

Les présentes conditions générales s'appliquent à tous les services fournis par Aesara à ses clients, sauf indication contraire 
dans un devis.  

Acceptation du devis : 

Le client est réputé avoir accepté le devis dès que :  

(i) le Client fournit une acceptation écrite du Devis (y compris par e-mail ou signature électronique) ; 

(ii) le Client signe (physiquement ou électroniquement) une copie du devis ; ou 

(iii) Aesara commence à fournir les services spécifiés dans le devis, avec le consentement explicite ou implicite du 
client.  

En acceptant le devis de l'une des manières spécifiées à la clause 1.4(a), le client est réputé avoir accepté l'intégralité des 
présentes conditions générales d'Aesara qui y sont jointes et avoir conclu un contrat juridiquement contraignant 
avec Aesara.  
 

En cas de conflit ou d'incohérence entre le Devis et les présentes Conditions générales, le Devis prévaudra. 
 
Fourniture des services 
 
Aesara fournira les Services au Client conformément au Devis à tous égards importants, sur la base d'une obligation de 
moyens.  
 
Aesara mettra tout en œuvre pour respecter les dates d'exécution spécifiées dans le Devis, mais ces dates sont données à 
titre indicatif uniquement et le délai n'est pas une condition essentielle à l'exécution des Services. 

Le Client reconnaît et accepte que les Services décrits dans le Devis peuvent être fournis par Aesara et/ou ses Affiliés, à la 
seule discrétion d'Aesara. Nonobstant la participation d'une filiale d'Aesara à la fourniture des Services, le Client accepte 
que toute réclamation, demande ou cause d'action découlant des Services ou en rapport avec ceux-ci soit dirigée 
uniquement contre Aesara, et non contre une filiale d'Aesara ou son personnel ou ses sous-traitants respectifs. 

Le Client doit s'assurer que ses employés, administrateurs, dirigeants et sous-traitants (a) n'utilisent pas les Livrables à des 
fins autres que les besoins commerciaux internes du Client, conformément aux conditions de la licence accordée dans la 
clause0 ; et (b) ne partagent pas ces Livrables avec des tiers. 

Le Client reconnaît que les Livrables peuvent contenir des informations obtenues par Aesara auprès de sources tierces. 
Aesara ne garantit pas l'exactitude des informations obtenues auprès de tiers ou de sources accessibles au public.   

Dans la mesure où les Services comprennent la fourniture de coaching, le Client reconnaît que le coaching : 

ne constitue pas une thérapie et ne remplace pas une thérapie si celle-ci est nécessaire, et ne prévient, ne guérit ni ne 
traite aucun trouble mental ou maladie médicale ; 

est un processus complet qui peut concerner différents domaines de la vie du coaché, notamment le travail, les finances, la 
santé, les relations, l'éducation et les loisirs. Le Client accepte que la décision de la manière de traiter ces 
questions, d'intégrer les principes du coaching dans ces domaines et de mettre en œuvre les choix relève 
exclusivement de la responsabilité du coaché.  

n'implique pas le diagnostic ou le traitement de troubles mentaux au sens de la réglementation française applicable en 
matière de santé et que le coaching ne doit pas être utilisé comme substitut à des services de conseil, de 
psychothérapie, de psychanalyse, de soins de santé mentale, de traitement de la toxicomanie ou à d'autres conseils 
professionnels prodigués par des professionnels juridiques, médicaux ou autres professionnels qualifiés, et qu'il 
incombe exclusivement à la personne coachée de rechercher, si nécessaire, des conseils professionnels 
indépendants. Si la personne coachée est actuellement suivie par un professionnel de la santé mentale, il est 
recommandé qu'elle informe rapidement ce dernier de la nature et de l'étendue de la relation de coaching 
convenue entre le client et Aesara. 

Aesara peut utiliser des outils numériques, y compris des plateformes basées sur l'intelligence artificielle, pour la 
prestation des Services, à condition que ces outils respectent les obligations applicables en matière de confidentialité, de 
protection des données et de sécurité. Le Client sera informé si ces outils ont un impact significatif sur le Service ou sur les 
obligations d'Aesara en matière de traitement des données à caractère personnel, telles que définies à la clause 6. 
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Obligations du client  

Le Client doit : 

coopérer avec Aesara dans toutes les questions relatives aux Services ; 

fournir à Aesara les informations et les documents dont Aesara peut raisonnablement avoir besoin pour fournir les 
Services, et s'assurer que ces informations sont complètes et exactes à tous égards importants et ne portent pas 
atteinte aux droits de propriété intellectuelle ou à la confidentialité d'un tiers ; et 

fournir à Aesara, à ses agents, sous-traitants, consultants et employés, en temps opportun et sans frais, l'accès aux locaux, 
bureaux, données et autres installations du Client, comme raisonnablement requis par Aesara afin de fournir les 
Services, y compris tout accès spécifié dans un Devis. 

Si l'exécution des Services par Aesara est empêchée ou retardée par un acte ou une omission du Client, de ses agents, 
sous-traitants, consultants ou employés, alors, sans préjudice de tout autre droit ou recours dont elle pourrait disposer, 
Aesara peut, à sa discrétion , prolonger le délai d'exécution de ses obligations d'une durée égale au retard causé par le 
Client. Aesara ne sera pas responsable des coûts ou pertes subis ou encourus par le Client résultant directement ou 
indirectement du manquement ou du retard d'Aesara dans l'exécution de l'une de ses obligations énoncées dans la 
présente clause. 

Honoraires, paiement et annulation 

En contrepartie de la prestation des Services par Aesara, le Client s'engage à payer à Aesara les Frais indiqués dans le Devis. 
Le Client s'engage également à payer toutes les dépenses raisonnablement engagées par les personnes engagées par 
Aesara dans le cadre des Services, y compris les frais de déplacement, d'hôtel, de subsistance et toutes les dépenses 
associées , à condition que ces dépenses aient été approuvées au préalable par le Client. 

Sauf indication contraire dans le Devis, Aesara facturera au Client (a) 50 % des Honoraires à l'acceptation du Devis par le 
Client conformément à la clause 1.3(a) ; et (b) 50 % des Honoraires à mi-parcours de la durée convenue des Services, 
comme spécifié dans le Devis.  

Sauf indication contraire dans le Devis, le Client paiera chaque facture soumise par Aesara  dans les 30 jours suivant la date 
de la facture . 

Tous les montants payables par le Client conformément à un Devis s'entendent hors TVA applicable de temps à autre. 
Lorsque Aesara fournit au Client une prestation soumise à la TVA, le Client doit, à la réception d'une facture TVA de Aesara, 
payer à Aesara les montants supplémentaires au titre de la TVA applicables à la prestation des Services, en même temps 
que le paiement dû pour la prestation des Services.  

Si le Client ne s'acquitte pas d'un paiement dû à Aesara au titre du Devis à la date d'échéance, alors, sans limiter les recours 
d'Aesara au titre de la clauseclause 0 , le Client devra payer des intérêts sur la somme en souffrance à compter de la date 
d'échéance jusqu'au paiement de la somme en souffrance, que ce soit avant ou après jugement. Les intérêts prévus par la 
clause d'clause 0 seront calculés à trois (3) fois le taux d'intérêt légal en vigueur au moment où le retard de paiement est 
constaté. En outre, conformément à l'article L. 441-6 du Code de commerce français, tout retard de paiement entraînera 
automatiquement une indemnité forfaitaire de quarante (40) euros pour couvrir les frais de recouvrement, sans préjudice 
des autres recours prévus par la loi applicable.    

Toutes les sommes dues à Aesara doivent être payées intégralement, sans compensation, demande reconventionnelle, 
déduction ou retenue (à l'exception des déductions ou retenues fiscales prévues par la loi). 

Les frais d'annulation suivants s'appliquent (ainsi que la TVA applicable) si le Client annule tout ou partie des Services :  

(i) Pour les Services en personne : 

Aucuns frais si le Client annule les Services ou une partie de ceux-ci plus de 30 jours avant la date prévue ; 

50 % des frais si le client annule les services ou une partie de ceux-ci entre 30 et 15 jours avant la date prévue ; et 

100 % des frais si le client annule les services ou une partie de ceux-ci moins de 15 jours avant la date prévue ;  

(ii) Pour les services virtuels : 

(a) Aucuns frais si le client annule les services ou une partie de ceux-ci plus de 15 jours avant la date 
prévue ; 

50 % des frais si le client annule les services ou une partie de ceux-ci entre 15 et 7 jours avant la date prévue ; 

100 % des frais si le client annule les services ou une partie de ceux-ci moins de 7 jours avant la date prévue. 
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Lorsque les services comprennent plusieurs sessions, ces conditions d'annulation s'appliquent à chaque session 
individuelle. Les frais déjà payés pour les services annulés seront remboursés au client après déduction des frais 
d'annulation applicables. 

Pour les demandes de report : 

(a) Pour les Services en personne, si le Client demande un changement de date moins de trente (30) jours avant la date 
prévue, le Client devra payer une indemnité égale à 15 % des Honoraires ; 

(b) Pour les Services virtuels, si le Client demande un changement de date moins de quinze (15) jours avant la date prévue, 
le Client devra verser une indemnité égale à 15 % des Frais ; 

Aesara fera tout son possible pour s'adapter à la ou aux nouvelles dates demandées dans le délai spécifié dans le devis (le 
cas échéant). Nonobstant ce qui précède, Aesara se réserve le droit de traiter tout report comme une annulation, auquel 
cas les dispositions des clauses 4.7 et 4.10 s'appliquent. 

En cas d'annulation ou de report, le Client remboursera à Aesara les frais accessoires déjà engagés pour les dépenses 
raisonnablement engagées par Aesara dans le cadre des Services, sur présentation des pièces justificatives, à condition que 
(i) ces frais ne puissent être appliqués à d'autres Services, et (ii) ces dépenses aient été approuvées à l'avance 
conformément à la clause 4.1. 

 en matière de droits de propriété intellectuelle  

En ce qui concerne les Livrables :  

Aesara et ses concédants de licence conservent la propriété de tous les droits de propriété intellectuelle sur les Livrables, à 
l'exception des Documents du client ; 

Aesara accorde au Client, ou fera en sorte que soit accordée au Client, une licence mondiale, entièrement payée et exempt 
de redevances pendant la durée du présent Contrat, pour copier et modifier les Livrables (à l'exclusion des 
Documents du Client) dans le but de recevoir et d'utiliser les Services et les Livrables dans le cadre de ses activités 
commerciales internes (à l'exclusion de toute reproduction, réutilisation commerciale ou intégration dans des 
programmes de formation internes qui sont expressément exclus du champ d'application de la présente licence, 
sauf si Aesara donne son accord écrit préalable au cas par cas) ; et 

le Client ne doit pas concéder de sous-licence, céder ou transférer de quelque manière que ce soit les droits accordés dans 
la clause (b). 

Le Client conserve la propriété de tous les Droits de propriété intellectuelle sur les Documents du client. Le Client accorde 
par la présente à Aesara une licence entièrement payée, libre de droits, non exclusive et non transférable pour utiliser, 
copier et modifier les Documents du client, pendant la durée du présent Contrat et pour tout pays concerné désigné dans 
le Devis, dans le seul but de fournir les Services.  

 s relatives à la protection des données  

Aux fins de la présente clause0 , les termes « responsable du traitement », « sous-traitant », « personne concernée », « 
données à caractère personnel », « violation de données à caractère personnel » et « traitement » ont la signification qui 
leur est donnée dans le RGPD de l'UE. 

Les deux parties se conformeront à toutes les exigences applicables des lois applicables en matière de protection des 
données. La présente clause 6 s'ajoute aux obligations ou droits d'une partie en vertu des lois applicables en matière de 
protection des données et ne les supprime ni ne les remplace.  

Les parties ont déterminé que, aux fins des lois applicables en matière de protection des données, le client est le 
responsable du traitement et Aesara est le sous-traitant en ce qui concerne le traitement par Aesara de toute donnée à 
caractère personnel. 

Sans préjudice de la généralité de la clause0 , le Client s'assurera qu'il dispose de tous les consentements et avis appropriés 
nécessaires pour permettre le transfert légal des Données personnelles à Aesara pendant la durée et aux fins du Contrat. 

Aesara s'engage à : 

traiter les Données personnelles uniquement (i) conformément aux instructions écrites du Client ; ou (ii) si cela est requis 
par les Lois applicables en matière de protection des données auxquelles Aesara est soumise, sous réserve 
qu'Aesara informe le Client de cette exigence légale avant le transfert ; 

mettre en œuvre les mesures techniques et organisationnelles appropriées pour protéger les données personnelles contre 
tout traitement non autorisé ou illégal ; 
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s'assurer que tout le personnel engagé et autorisé par Aesara à traiter les données à caractère personnel s'est engagé à 
respecter la confidentialité ou est soumis à une obligation légale ou réglementaire appropriée de confidentialité ; 

aider le Client dans la mesure du possible (en tenant compte de la nature du traitement et des informations dont dispose 
Aesara), et aux frais et à la demande écrite du Client, à répondre à toute demande d'une personne concernée et à 
garantir le respect par le Client de ses obligations en vertu des lois applicables en matière de protection des 
données en ce qui concerne la sécurité, les notifications d' s de violation, les évaluations d'impact et les 
consultations avec les autorités de contrôle ou les régulateurs ; 

informer le Client sans délai dès qu'il a connaissance d'une violation de données à caractère personnel impliquant les 
Données à caractère personnel ; 

sur instruction écrite du Client, supprimer ou restituer les Données à caractère personnel et leurs copies au Client, sauf si 
les lois applicables en matière de protection des données exigent le stockage des données à caractère personnel ; 
et 

conserver des registres et des informations complets et exacts afin de démontrer sa conformité à la présente clause0 . 

Le Client donne son autorisation préalable et générale à Aesara pour : 

nommer des sous-traitants pour traiter les Données personnelles, à condition qu'Aesara : 

(i) s'assure que les conditions dans lesquelles elle nomme ces sous-traitants sont conformes aux lois applicables en 
matière de protection des données et cohérentes avec les obligations imposées à Aesara dans la présente 
clause 6 ; 

(ii) reste responsable des actes et omissions de tout sous-traitant comme s'il s'agissait des actes et omissions 
d'Aesara ; et 

(iii) informe le Client de tout changement prévu concernant l'ajout ou le remplacement des sous-traitants, donnant 
ainsi au Client la possibilité de s'opposer à ces changements. Si le Client s'oppose à un changement proposé 
pour des motifs raisonnables liés à la protection des données, les parties travailleront ensemble de bonne foi 
pour trouver une solution commercialement raisonnable. Si aucune solution ne peut être trouvée dans un délai 
raisonnable, l'une ou l'autre des parties peut résilier les Services concernés avec effet immédiat, sans pénalité. 

(b)  transférer des Données à caractère personnel en dehors de l'Espace économique européen (EEE) ou du Royaume-
Uni, selon le cas, à condition qu'Aesara veille à ce que tous ces transferts soient effectués conformément aux Lois 
applicables en matière de protection des données. Aesara veillera à ce que des garanties appropriées soient mises 
en œuvre pour ces transferts, y compris l'utilisation de clauses contractuelles types adoptées par la Commission 
européenne de temps à autre (lorsque le RGPD de l'UE s'applique au transfert) ou adoptées par le commissaire de 
temps à autre (lorsque le RGPD du Royaume-Uni s'applique au transfert), ou d'autres mécanismes de transfert 
légaux si nécessaire. 

Limitation de responsabilité 

Aucune disposition de la présente clause 7 n'exclut ou ne limite la responsabilité (a) de l'une ou l'autre des parties en cas 
de décès ou de blessure corporelle causés par la négligence de cette partie, en cas de fraude ou de déclaration 
frauduleuse, ou en ce qui concerne toute autre responsabilité qui ne peut être exclue ou limitée par la loi ; ou (b) du Client 
pour toute responsabilité découlant de ou en relation avec la clause0 .  

Sous réserve de la clause0 , aucune des parties ne sera responsable envers l'autre partie (a) de toute perte ou dommage 
indirect ou imprévisible, matériel ou immatériel, au sens des articles 1231-3 et 1231-4 du Code civil français, causé dans 
l'exécution du Contrat, que les parties conviennent de préqualifier comme incluant, sans limitation, la perte d'activité, de 
bénéfices, de revenus, d'économies anticipées, la perte  ou l'épuisement de la clientèle dans chaque cas, quelle qu'en soit 
la cause, qu'elle soit contractuelle, délictuelle (y compris la négligence), résultant d'un manquement à une obligation légale 
ou autre, et que l'une ou l'autre des parties ait eu ou non connaissance de la possibilité d'une telle perte. 

Sous réserve des clauses0 et0 , la responsabilité totale d'Aesara envers le Client en vertu ou en relation avec le Contrat, 
que ce soit en vertu d'un contrat, d'un délit civil (y compris la négligence), d'un manquement à une obligation légale ou 
autre, ne peut, pour toutes les causes d'action découlant du Contrat ou s'y rapportant, dépasser un montant égal au total 
des Honoraires payés par le Client à Aesara conformément au Devis.  

Le Client engage Aesara seule et aucune personne impliquée dans la prestation des Services (y compris les coachs) n'aura 
de devoirs ou d'obligations envers le Client en relation avec les Services. En conséquence, le Client accepte de ne pas 
intenter de poursuites à titre personnel contre les employés ou consultants d'Aesara en relation avec les pertes qu'il subit 
ou encourt, directement ou indirectement, en rapport avec les Services, sauf en cas de faute intentionnelle, de 
comportement criminel ou dans la mesure où la loi applicable l'exige. 
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Durée et résiliation de l'  

0Le Contrat prendra effet à la date à laquelle le Devis sera accepté par le Client conformément à la clause 1.3(a) et restera 
en vigueur jusqu'à l'achèvement de la prestation des Services telle que définie dans le Devis par Aesara, sauf résiliation 
anticipée par le Client ou Aesara conformément à la présente clause de résiliation. 

Sans préjudice des autres droits ou recours dont elle dispose, chaque partie peut résilier le Contrat avec effet immédiat en 
adressant à l'autre partie un avis écrit par lettre recommandée avec accusé de réception si : 

l'autre partie commet une violation substantielle de l'une des clauses du Contrat et (si cette violation peut être réparée) ne 
remédie pas à cette violation dans les 14 jours suivant la notification écrite adressée à cette partie pour qu'elle y 
remédie ; ou 

En cas d'ouverture, pendant l'exécution du contrat, d'une procédure de mise sous séquestre ou de liquidation à l'encontre 
de l'une des parties, sauf si la résiliation est ordonnée par le juge des faillites en vertu de l'article L. 622-13 du Code 
de commerce, ou à la suite d'une mise en demeure adressée par l'autre partie à l'administrateur pour qu'il se 
prononce sur la poursuite du contrat, celui-ci est résilié de plein droit et de plein effet si l'administrateur renonce 
expressément ou tacitement à sa poursuite en l'absence de réponse dans le délai d'un mois à compter de la mise 
en demeure, conformément aux dispositions de l'article L.622-13 du Code de commerce. Cette résiliation prendra 
effet à la fin de la journée de service, dans le délai d'un mois susmentionné.  

Le Client peut résilier le Contrat de manière anticipée et sans motif en adressant un préavis écrit de trente (30) jours 
calendaires. Le Client devra payer les Services fournis jusqu'à la date de résiliation et une indemnité forfaitaire égale à 30 % 
de la valeur restante des Services non encore exécutés. 

En cas de résiliation ou d'expiration du Contrat pour quelque raison que ce soit : 

le Client devra immédiatement payer à Aesara toutes les factures impayées et les intérêts dus à Aesara et, en ce qui 
concerne les Services fournis par mais pour lesquels aucune facture n'a été soumise, Aesara soumettra une facture, 
qui sera payable par le Client immédiatement après réception ; 

les droits acquis des parties à la date de résiliation, ou la poursuite après la résiliation de toute disposition expressément 
stipulée comme survivant ou implicitement survivant à la résiliation, ne seront pas affectés ou compromis ;  

tout matériel et équipement appartenant à Aesara sera restitué par le Client conformément aux instructions d'Aesara ; et 

Aesara restituera, sur demande, tout matériel du client non utilisé dans le cadre de la fourniture des services. 

Non-sollicitation 

Pendant la durée du Contrat et pendant une période de six (6) mois après celui-ci, chaque partie s'engage (et veillera à ce 
que chacune de ses Affiliées s'engage) à ne pas que ce soit pour son propre compte ou pour le compte de toute autre 
personne, entreprise ou société, n'emploiera, n'engagera ou ne sollicitera, directement ou indirectement, aucun employé 
ou sous-traitant de l'autre partie et/ou des Affiliés de l'autre partie avec lesquels elle ou ses Affiliés (selon le cas) ont été en 
contact dans le cadre du Contrat au cours des six (6) mois précédant cet emploi, cet engagement ou cette sollicitation. 

 de confidentialité  

0Dans la présente clause, le terme « informations confidentielles » désigne toutes les informations non publiques qui 
seraient considérées comme confidentielles par un homme d'affaires raisonnable et qui concernent les plans d'affaires, les 
informations financières, les opérations, les processus, le savoir-faire, les conceptions, les secrets commerciaux ou les 
services du divulgateur, ainsi que les informations relatives à un tiers divulguées par ou au nom d'une partie à l'autre partie 
dans le cadre du contrat, qu'elles soient ou non marquées comme confidentielles. Sans limitation, les termes du Contrat, 
les Livrables et les informations concernant les administrateurs et les employés d'Aesara constituent des Informations 
confidentielles. Le terme « Destinataire » désigne une partie qui reçoit des Informations confidentielles, directement ou 
indirectement, de l'autre partie ; et le terme « Divulgateur » désigne une partie qui divulgue ses Informations 
confidentielles, directement ou indirectement, à l'autre partie. 

Les informations ne sont pas considérées comme des informations confidentielles si : 

elles sont ou deviennent accessibles au public autrement que par la divulgation directe ou indirecte de ces informations 
par le Destinataire ou les Représentants du Destinataire en violation du Contrat ;  

elles étaient accessibles au destinataire à titre non confidentiel avant leur divulgation par le divulgateur ; 

elles étaient, sont ou deviennent accessibles au destinataire sur une base non confidentielle par une personne qui, à la 
connaissance du destinataire, n'est soumise à aucune obligation de confidentialité concernant ces informations ; 

elles étaient légalement en possession du destinataire avant leur divulgation par le divulgateur ; ou 
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elle a été développée par ou pour le destinataire indépendamment des informations divulguées par le divulgateur. 

 Chaque partie s'engage à ne jamais utiliser ou divulguer à quiconque (et à faire tout son possible pour empêcher 
l'utilisation, la publication ou la divulgation) des informations confidentielles, sauf dans les cas autorisés par la clause0 . 

Chaque partie peut divulguer les informations confidentielles de l'autre partie : 

à ses employés, dirigeants, représentants, sous-traitants ou conseillers qui ont besoin de connaître ces informations afin de 
remplir les obligations de la partie en vertu du contrat. Chaque partie doit s'assurer que ses employés, dirigeants, 
représentants, sous-traitants ou conseillers à qui elle divulgue les informations confidentielles de l'autre partie se 
conforment à la présente clause (« Représentants du destinataire ») ; et 

comme peut l'exiger la loi, un tribunal compétent ou toute autorité gouvernementale ou réglementaire. 

Aucune des parties n'utilisera les informations confidentielles de l'autre partie à des fins autres que l'exécution de ses 
obligations au titre du Contrat.  

Les dispositions ci-dessus de la présente clause0 resteront en vigueur pendant une période de cinq (5) ans après la 
résiliation du Contrat. 

Aesara est autorisée à inclure le nom du Client dans sa liste de clients pour les Services fournis, sauf si le Client s'est 
préalablement opposé par écrit à une telle utilisation, étant entendu que le Client, s'il a des motifs raisonnables de le faire, 
peut révoquer ce droit et exiger d'Aesara qu'elle cesse cette utilisation à tout moment, moyennant un préavis raisonnable 
à Aesara. Le Client peut utiliser le nom d'Aesara dans ses communications ou autres documents pour s'identifier comme 
bénéficiaire des Services. 

Généralités 

Force majeure. Aucune des parties ne sera en violation du Contrat ni responsable d'un retard dans l'exécution ou d'un 
manquement à l'une de ses obligations au titre du Contrat si ce retard ou ce manquement résulte d'un cas de force 
majeure au sens de l'article 1218 du Code civil français et de la jurisprudence française. Aucune disposition de la présente 
clause 0 ne dispense le Client de ses obligations de paiement des Honoraires tels que décrits dans le Contrat.  

Difficultés. Chaque partie reconnaît qu'à l'issue de la période de négociation préalable au présent contrat, elle s'est 
engagée en pleine connaissance de cause et des termes convenus. Chaque partie renonce expressément à invoquer 
l'article 1195 du Code civil français relatif aux circonstances imprévisibles, s'engageant à remplir ses obligations même si 
l'équilibre du contrat est perturbé par des circonstances imprévues ou si l'exécution devient excessivement onéreuse, et à 
supporter les conséquences économiques ou financières qui en résultent. 

Cession et autres transactions. 

Aesara peut à tout moment céder, hypothéquer, grever, sous-traiter, déléguer, déclarer une fiducie ou disposer de toute 
autre manière de tout ou partie de ses droits et obligations au titre du Contrat. 

Le Client ne peut céder, transférer, hypothéquer, grever, sous-traiter, déléguer, déclarer une fiducie ou traiter de toute 
autre maniè e ses droits et obligations en vertu du Contrat sans le consentement écrit préalable d'Aesara. 

Intégralité du contrat. 

Le Contrat constitue l'intégralité de l'accord entre les parties et remplace et annule tous les accords, promesses, 
assurances, garanties, déclarations et ententes antérieurs entre elles, qu'ils soient écrits ou oraux, relatifs à son 
objet. 

Chaque partie reconnaît qu'en concluant le Contrat, elle ne se fonde pas sur et ne dispose d'aucun recours à l'égard de 
toute déclaration, assertion, assurance ou garantie qui n'est pas expressément énoncée dans le Contrat, sauf dans 
la mesure où une telle exclusion n'est pas autorisée par la loi applicable. 

Modification. Sauf disposition contraire dans le présent accord, aucune modification de l'accord ne sera effective à moins 
d'être écrite et signée par les parties (ou leurs représentants autorisés). 

Renonciation. Une renonciation à tout droit ou recours en vertu du Contrat ou de la loi n'est effective que si elle est faite 
par écrit et ne saurait être considérée comme une renonciation à tout droit ou recours ultérieur. Le fait pour une partie de 
ne pas exercer ou d'exercer avec retard un droit ou un recours prévu par le Contrat ou par la loi ne constitue pas une 
renonciation à ce droit ou recours ou à tout autre droit ou recours, et n'empêche ni ne limite l'exercice ultérieur de ce droit 
ou recours ou de tout autre droit ou recours. L'exercice unique ou partiel d'un droit ou d'un recours prévu par le Contrat 
ou par la loi n'empêche ni ne limite l'exercice ultérieur de ce droit ou recours ou de tout autre droit ou recours. 

Divisibilité. Si une disposition ou une partie d'une disposition du Contrat est ou devient invalide, illégale ou inapplicable, 
elle sera considérée comme supprimée, mais cela n'affectera pas la validité et l'applicabilité du reste du Contrat. Si une 
disposition ou une partie d'une disposition du Contrat est supprimée en vertu de la présente clause 0 , les parties 
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négocieront de bonne foi afin de convenir d'une disposition de remplacement qui, dans la mesure du possible, atteindra le 
résultat commercial prévu par la disposition initiale. 

Survie. 

À la résiliation ou à l'expiration du présent accord, les clauses suivantes resteront en vigueur : clause 1 (Interprétation), 
clause 5 (Droits de propriété intellectuelle), clause 7 (Limitation de responsabilité), clause 8.4 (Conséquences de la 
résiliation), clause 9 (Non-sollicitation), clause 10 (Confidentialité), clause 11.6 (Renonciation), clause 11.7 
(Divisibilité), clause 11.14 (Loi applicable) et clause 11.15 (Compétence). 

La résiliation ou l'expiration du présent contrat n'affectera pas les droits, recours, obligations ou responsabilités des parties 
acquis jusqu'à la date de résiliation ou d'expiration, y compris le droit de réclamer des dommages-intérêts pour 
toute violation du contrat qui existait à la date de résiliation ou d'expiration ou avant celle-ci. 

Avis. 

Tout avis devant être donné en vertu du Contrat (« Avis ») doit être rédigé en français et, lorsqu'il est envoyé (i) sous forme 
physique, il doit être envoyé par lettre recommandée ou par coursier fournissant une preuve de la date et de 
l'heure de réception, à l'autre partie à l'adresse indiquée dans le Devis, ou à toute autre adresse qui aurait été 
notifiée par cette partie à cette fin ; et (ii) par courrier électronique avec accusé de réception à l'adresse 
électronique représentative communiquée par cette partie dans le Devis concerné et sera réputé reçu dès son 
envoi, à condition que l'expéditeur n'ait reçu aucun message de rejet ou de notification d'échec de livraison. 

La clauseclause 0 ne s'applique pas à la signification de procédures ou d'autres documents dans le cadre d'une action en 
justice ou, le cas échéant, de tout autre mode de résolution des litiges. 

Droits des tiers. Le présent accord est conclu exclusivement entre les parties et ne confère aucun droit ni obligation à des 
tiers. 

Aucune partie n'est considérée comme le rédacteur. Aucune des parties n'est considérée comme le rédacteur du présent 
accord. Même si une partie a préparé le projet initial ou a joué un rôle plus important dans la rédaction des versions 
ultérieures, les deux parties conviennent qu'aucune d'entre elles ne sera considérée comme le rédacteur. En cas 
d'ambiguïté dans l'accord, aucune disposition ne sera interprétée en faveur d'une partie simplement parce que l'autre 
partie l'a rédigée. 

Communications et enregistrements électroniques. Sans préjudice de la clause 11.16, toutes les communications 
électroniques (y compris les courriels), les documents PDF signés et les enregistrements conservés dans les systèmes 
d'Aesara constituent des preuves légalement recevables des actions et accords des parties, avec la même valeur probante 
que les documents papier originaux. 

Langue. Dans le cas où le présent contrat aurait été rédigé dans une langue autre que le français, toute langue autre que le 
français est fournie à titre informatif uniquement. En cas de conflit ou de difficulté d'interprétation entre une version du 
présent contrat dans une langue autre que le français et la ou les versions en langue française, la ou les versions en langue 
française prévaudront. 

Droit applicable. Le Contrat et tout litige ou réclamation (y compris les litiges ou réclamations non contractuels) découlant 
de ou en rapport avec son objet ou sa formation seront régis et interprétés conformément au droit français . 

Compétence. Chaque partie accepte irrévocablement que les tribunaux de Paris, en France, aient compétence exclusive 
pour régler tout litige ou toute réclamation (y compris les litiges ou réclamations non contractuels) découlant de ou en 
relation avec le Contrat ou son objet ou sa formation. 

Contreparties. Le présent Contrat peut être signé et remis sous forme de PDF, de contreparties et/ou de signatures 
électroniques, et cette signature et remise d'une copie électronique du présent Contrat (y compris via un fournisseur de 
signature électronique certifié) constituera une copie originale et les signatures électroniques auront la même force et le 
même effet qu'un document original avec des signatures originales manuscrites. 
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